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Keegan & Dillon, pour une quantité de ioooo tonnes de Keegan & Dillon, for ioooo tons of 2Vý" and 3,000 tons

pierre de 2ý;2", et 3,000 tonnes de pierre de 1ý'2" à $0.83 la of stone of iýý" for 83 cents per ton;

tonne; J. A, A. Bélanger, f rom 7,000 to 10,000 tons, of the slze

J. A. A. Bélanger, de 7,000 à ioooo tonnes, dans les gros- of ý14", ý/2", ýY4"1 "1. iý14" ý/2" ' 2" 2,/2" for the Price Of,
,,, 14", iý1 1

1 1/ 2" 2" et 2ý12" aux prix de $i.oo, $o.go, ýo.9o, $o
seurs de ý4 85, $0.85, $0-8ý, $0.95, $0.85.

$1-00, $0.90, $4oý, $0.85, $-.85: $0.85, $0.85,, et d'autori- And to authorize the passing of notarial deeds and to re-
ser la passation de contrats notariés à cet effet et de remet- fund the deposits or parts of saine to the unsuccessful tel'--
tre les dépôts ou partie de dépôt aux souini ssionn aires qui derers or to those who have been awarded but part of the

n'ont pas obtenu de contrat ou partie de contrat. contract.

Ajournement. Ajourned.

L. N. SENECAL, L. N. SENECý
Secrétaire, Secretary.

Compte rendu de l'assemblée du 5 mars 1913, P.-. Report of meeting held on the Sth March, 1913, P. rn-

Son Honneur le Maire. Lavallée, MM. Lachapelle, Ainey His Worship. Mayor L. A. Lavallée ; Messrs. Lachapelle,.
et Dupuis. Ainey and Dupuis.

.- Soumis un rapport du Contrôleur et Auditeur de la r -Subrnitted a report frorn the City Comptroller and
Cité, en rapport avec la demande de M. Norman MLed, Auditor in connecÉlon with Mr, Norman McLeod"s appW
pour remboursement d'intérêt sur dépôts en garantie d'exé- cation for the refund of the interest on the deposits rriadC
cution de contrat, &,clarant qu'en vertu des contrats bases by him as a euarantee for the fi-ilfilment of his contr;ýct
sur les cahiers des charges, l'intérêt sur les dépôts en ques- stating that according to the contracts based on the spec1,

tion doit rester en la possession de la Lite jusqu'à l'accepta- fications, the interest on the deposits in question is to reinain
tion. finale des travaux. in the hands of the City until the works have been firallY

Résolu: D'informer M. McLeod en conséquence. accePtedý

2.-Soumis un rapport du Surintendant des Marchés, dé- Resolved: ThatMr. McLeod be informed accordin.al3yr,

clarant que l'absence de M. T. Giroux, clerc du Marché St- ;-.-Subrnitted a report from the Superintendent of Mar-
jacques, est justifiée par la maladie et recommandant de lui kets, stating that the absence of Mr. T. Giroux cierk Of
payer son salaire. St. James Market, was due to illness and reco.rnendiln*g,'

Résolu: En conséquence. that lie be paid his salary.

3,-Soumis un rapport du Surintendant des Edifices Mu- Resolved . Aocordingly.
nicipaux, au sujet -de l'absence de M. James Walker. of Mýiý

3-Submitted a report from the Superintendent
Résolu: De déclarer la position de préposé aux ascen- cipal Buildings anent the absence of Mr. James Walker.

sturs-ci-devant occupée Par M. James Walker, vacante de- Resolved - That the position of elevator operator here--

puis le 19 février à midi, tofore held by Mr. James Walker be declared vacant, fitOePl

4-Sournis un rapport du Surintendant de l'Eclairage, au the igth February, at noon.

sujet de l'éclairage de "Park Avenue Extension". . 4-Submitted a report from the Superintendent of the

Résolu: De référer au Département en Loi, pour savoir Light Department anent the lighting of "Park Avenue

si, vu l'ordre donné par le Surintendant de l'Eclairage le 12 tension."

février i9x2, à la Saraguay Electric & Water Company de Referred to the Law Department in order to know Whé- 1

pourvoir à. l'éclairage de certaines rues dans le "Park Ex- ther the City can rescind the order given by the Supern,,

tension", quartier Bordeaux, ci-devant paroisse St-Laurent, tendent of the Light Department on the i2thFebruary
et maintenant, annexée à la Cité, la Ville Peut mettre fin à to the Saraguay Electric & Water Company, to light cer-

ýcet ordre, et si oui, comment? tain streets in "Park Extension," Bordeaux Ward heretl""Il

fore parish of St. Laurent and now annexed to 'the Ci
d'lm- if so, how «ý

5.-Soumise une offre de la Compagnie Générale and
meubles de vendre à la Cité un lopin de terre situé sur l'a- érâl
venue du Bois de Boulogne. .5.-Submitted an offer from La Compagnie Géné

Résolu: Que le Bureau ne peut recommander l'accepta- d'Imnieubles, to sell to thýe City a piece of . land on' Bois

tiûri de cette offre. Boulogne avenue. that SResolved : That the Board cannot recommend

&-Soumis un rapport de l'Avoéat en Chef de la Cité, dé- offer be accepted.

clarant qu'il apkartient à la Ville de - faire à ses dépens les 6.-Submitted a report froin the Chief City Attomc.
travaux nécessaires pour modifier le'système d'égout à la tting that it devolves upon the City to, make at its OM
caserne de pompiers No 21, en vue de prévenir les inonda- ,pense such altérations as may be necessary to-the sew
tiens. systeni at No. 21 fire station, in order to prevent flood'

Résolu: De référer à ]'Ingénieur en Chef avec instruc- Referred to the ýhitf Engineer with instructions to.
tions de prendre les mesures nécessaiýes pour remédier à the necessary meastfres in order to femedy the present 8
Pétat -de choses actuel. of things.

7. .Submitted a resolution of Couneil, dated the 3fd
-7ýýSOUInise iine résolution du Conseil, en date du 3 mars rd

coux-ant, à Yefet de demander aux Commissaires si les con- instant, asking the Conimissioners if the contract for
trats Pour l'impression des rapports annuels ont été accor- printing of the annual reports have been awarded ; if
dés;ý si oui, à qui et à quel prix, et si l'adjudicataire a droit to whom and at what price', and whether the contractd>r
âz l'étiquetté de ?Union. the right to use the Union label.

Rérln-- DinfolÉmer le Conseil que ledit contrat a été,ac- Resohred . That the Couneil be infor.ned that the

corde à la *Cýomp'aguiê de Publicati-on Commercialé, 1 ^t t act has been -awarded to Lar Comp agni e de Publicat,
>le Comrnèrcialej at' the -approximate price of $g,867,ri

'aýptoximatif de $ýâS67m; que 'Yadjùdicataire n'a 1 a,, ýc,110>uit con r
s'r'ir de.- 1'ëticuetté dé l'Union, mais que'ses-ý the contractor hasnot the right to use the Union

epàrti,-nnent à I'T.Tnion.. that his employées belong to the Union.


